
Product Registration QR
code is located on the
top surface or underside
of your appliance.

Stay updated on better living services, 
safety notices and shop for accessories.

EHG8235BF
EHG8255BF
EHG8256MF
EHG8276BF
EHG8267MF

EHG9335BF
EHG9355BF
EHG9356MF
EHG9367MF
EHG9377MF



Dear customer, 

Thank you for purchasing an Electrolux cooktop. 

You've chosen a product that brings with it decades of professional experience and 

innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with you in mind. So whenever 

you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results every time. 

Welcome to Electrolux. 
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Safety instructions 

ffi

Fig. 1 

Fig. 2 

Fig. 3 

� 
Fig. 4 

Fig. 5 

• Do not use gas other than that which is

specified on the label attached.

• Do not place anything, e.g. flame tamer,

asbestos mat, between pan and pan support

as serious damage to the appliance may

result. (Fig 1)

• Do not remove the pan support and enclose

the burner with a wok stand

not supplied by Electrolux as this will

concentrate the flame and deflect the heat

onto the top plate. (Fig 2)

• Do not use large pots or heavy weights

which can bend the pan support or deflect

the flame onto the top plate. (Fig 3)

• Locate pan centrally over burner so that it is

stable and does not overheat the appliance.

(Fig 4)

• Use only wok support supplied or

recommended by the manufacturer of the

appliance. (Fig 5)

• Wok support to be used for wok and other

trivets for flat bottom pot.

• The unit is to be used for cooking only. It
shall not be used for other purposes, for

example room heating. Do not dry towels,

clothes, etc., over it. If this is done, there is

danger of fire.

• If a gas leak is found, close stopcock, open

up all windows and call your dealer. Do

refrain from turning an electric switch on or

off, lighting a match, smoking or using a

lighter.

• Do not use vinyl gas hose. It is liable to be

softened by heat. Use only a rubber hose.

• Be sure to turn off the ignition knob and

regulator of the cylinder after use.

• Avoid touching the burner, pan stand etc.,

immediately after use. Otherwise you will get

burnt.

• Ensure that the rubber hose does not touch

any part of the unit or lies underneath it.

• Connect the rubber hose to the gas inlet and

fasten it with a hose clamp.

• The pan stand leg nearest to the flame

will have discoloration after use. Such

phenomenon is normal.

• In the event of the burner flames being
accidentally extinguished, turn off the burner

control knob and do not attempt to re-ignite

the burner for at least 1 minute. For burner

fitted with a flame supervision device, if after

15 seconds of ignition operation the burner

has not lit, stop operating the device and
open the compartment door and wait at least

1minute before attempting a further ignition

of the burner.
• If nozzle holes are blocked, use a thin wire or

pin to pierce and clean the nozzle holes.

WARNING
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CAUTION: 

The use of a gas cooking appliance results in 

the production of heat, moisture and products 

of combustion in the room in which it is 

installed. Ensure that the kitchen is well 

ventilated especially when the appliance is in 

use.

Prolonged intensive use of the appliance may 

require additional ventilation, for example the 

increasing of mechanical ventilation where 

present, additional ventilation to safely remove 

the products of combustion to outside (external) 

air whilst also providing room air changes with 

additional ventilation.

Consult a professional before installation of the 

additional ventilation.

The Class of the appliance: Class 3 

These instructions are only valid if the country 
symbol appears on the appliance. 

If the symbol does not appear on the appliance, 
it is necessary to refer to the technical 
instructions which will provide the necessary 
instructions concerning modification of the 
appliance to the conditions of use of the 
country. 

Prior to installation, ensure that the local 
distribution conditions (nature of the gas 
and gas pressure) and the adjustment of the 
appliance are compatible 

The adjustment conditions for this appliance 

are stated on the label (or data plate). 

This appliance is not connected to a 
combustion products evacuation device. It shall 
be installed and connected in accordance with 
current installation regulations. 

Particular attention shall be given to the 
relevant requirements regarding ventilation. 

Avoid using of cooking vessels on the hotplate 

that overlap its edges. 

The use of inappropriate hob guards can cause 
accidents. 

Hob guards cannot be used. 

The use of a gas cooking appliance results in 
the production of heat, moisture and products 
of combustion in the room in which it is 
installed. 

Ensure that the kitchen is well ventilated, 
especially when the appliance is in use: keep 
natural ventilation holes open or install a 
mechanical ventilation device (mechanical 
extractor hood). 

Prolonged intensive use of the appliance 
may call for additional ventilation, for example 
opening of a window, or more effective 
ventilation, for example increasing the level of 
mechanical ventilation where present. 

& CAUTION: 

In case of hotplate glass breakage: 

• Immediately shut off all burners and any
electrical heating element and isolate the
appliance from the power supply.

• Do not touch the appliance surface,

• Do not use the appliance.
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Parts description 
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EHG8235BF

EHG8255BF

EHG8256MF

EHG8276BF



EHG9335BF

EHG9355BF

EHG9356MF

EHG8267MF
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EHG9367MF and EHG9377MF

Flameshield Trivet 

The Flameshield Trivet reduces heat -loss to deliver more intense heat to the cooking process, 

for effortlessly perfecting dishes from soups to sauces to stir-fries. the curved trivet profile works like 

cradling a candle, cupping the flame and channeling the energy directly onto the bottom of the pan. 

By directly heat more efficiently, our FlameShield Trivet cook tops cook faster and 

consumer less energy than previous models, helping you to achieve quick, tasty meals, 

whilst also lowering your energy bills over time. 
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Control Panel Layout (for EHG8276BF)

1

2

3

 Sensor Field and display  Function

1   

2    Red indicator light

3   

 To activate and deactivate the manual mode of the Hob2Hood function 

The Hob2Hood infra-red emitter window 
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 Sensor Fieldie  Function

1    To decrease the time 

2    To set the timer function 

3    To increase the time 

4   

 Displayis  Description 

5    The timer function for left burner is activated 

6     The time of the timer 

7    The timer function for right burner is activated 

8    The Hob2Hood function is activated 

9    The battery power is low. 

10   The Hob2Hood infra-red emitter window 

1

7 8 9 1065

432

Control Panel Layout (for EHG8267MF, EHG9367MF and EHG9377MF)

 To activate and deactivate the manual mode of the Hob2Hood function 



Installation instructions 

• Have the installer show you the location of
the gas shut-off valve and how to shut it off
in emergency.

• Be certain all packing materials are removed

from the hob before operating to prevent fire

or smoke damage that could be caused by 

the presence of these materials.

• Observe all instructions for minimum

clearance to any combustible surfaces.

These should be in accordance with

information on the rating plate and with

national fire laws.

• If the hob is installed near windows, proper
precautions should be taken to prevent
curtains from blowing over burners creating
a FIRE HAZARD.

• When choosing a location for this hob

consider, availability and position of gas and

electric supply paths.

• Any openings around gas and electric

service outlets shall be closed at the time of

installation.

• Do not install another hob next to this unit.

The underside of the hob must be checked

to ensure that there are no projections which

might foul the hob. Make sure that the

countertop is solidly supported and can

withstand the weight of the hob.

• Check that the cabinet is leveled from side to

side and from front to back in its installed

position.

• Cabinet ventilation can be improved by the

provision of air holes to the cabinet. Care

should be taken to ensure that ventilation

holes are not obstructed.

• When fitting a vent hood above the hob, refer

to the manufacturer own installations relating

to that product. However as a general rule, a

minimum clear vertical distance of 750mm

(30") should be maintained between the

cooktop and the underside of any cupboard,

wall unit or vent. (Fig 6)

• Any cabinet installed above the cooktop

must not be greater than 325mm (13") deep.

(Fig 6)

• The edge of the hob must have a minimum

distance of 55mm from the rear wall. (Fig 6) 

Fig. 6 (in mm) 

If clearance between side/back walls and 

periphery of the burner is less than 200mm, the 

walls must be protected with a non-combustible 

material. The protection must extend a 

minimum distance of 450mm above the burner. 

Horizontal surfaces less than 750mm vertically 

above the cooktop must also be protected. 
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Warning: Please take out the battery if not use 
for a long time. 
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EHG8267MF, EHG9367MF and EHG9377MFEHG8235BF, EHG8255BF, EHG8256MF
EHG8276BF, EHG9335BF, EHG9355MF
EHG9356MF

-1

Push

HOOK

Handle

BATTERY COMPARTMENT 

• When the battery is exhausted; or the spark 
become weak; or Low Battery Indicator alert 
(for EHG8267MF, EHG9367MF and 
EHG9377MF), new battery(ies) should be 
replaced.

• For EHG8267MF, EHG9367MF and 
EHG9377MF, to open the cover of battery 
housing, push the handle to release the hook 
and check the +/- electrode to install the two 
alkaline batteries. (To ensure a secure battery 
connection, the housing uses high-elasticity 
terminals. To install the batteries, tilt them and 
first connect the negative terminal. Then, 
firmly push to the other end into position.)

• The battery compartment is located as shown 
in the diagram. Please place the battery in the 
correct polarity, as indicated.



in Fig.7-1 and table below.

Fig.7-2

Type A (for TG)

Type C (for LPG)

Type B (for LPG)
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Glass width W1

Max. cut-out width W2
Max. cut-out depth D2

Min. distance between 
glass and back wall A1

800mm 900mm
508mm 520mm
765mm 865mm
465mm 480mm
630mm 700mm
350mm 405mm

75mm

55mm55mm

75mm

155mm 119mm

150mm 150mm

Glass depth D1

Min. cut-out width W3
Min. cut-out depth D3

Min. distance between 
Max. cut-out and back 
wall A2
Min. distance between 
Min. cut-out and back 
wall A3
Min. distance between 
glass and side wall A4

Cut-out dimensions

Fig.7-1

EHG82*Series EHG93*Series



Ignition burners 

1. Check to make sure that the gas supply is accessible and set 
up with the necessary and appropriate fittings/connectors. 

2. Turn all control knobs to off position. 

3. This device is fitted with a safety tap to control the gas flow. 
When the dot on the knob lines up with the following symbols 
on the panel, these conditions prevail: 

To tum off the gas, rotate the knob anticlockwise until 
you feel the distinct click on the knob and the indicator 
on the knob is pointing to "O". 

4. To ignite, hold the knob and depress for several seconds, 
rotate anti-clockwise to maximum gas flow position. For 
models with thermocouple, keep the knob depressed about 
5-8 seconds, otherwise the flame will extinguish. 

5. If the burner does not light the first time, repeat Step 4. 

6. If the flame extinguishes suddenly, repeat Step 4. 

7. When using the unit again immediately after having once 
turned it off, wait for about ten seconds before re-igniting. 

8. Each burner has its own independent ignitor. 

9. When the burner is Iii, turn the knob to adjust the flame size 
according to your needs. This needs no depression of the 
knob. 

For burner fitted with a flame supervision device, if after 15 

seconds of ignition operation the burner has not Iii, stop 

operating the device and wait at least 1 minute before attempting 

a further ignition of the burner. 

OFF 

Maximum gas

Minimum gas

Operation
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Safety lock (for EHG8235BF, EHG8255BF, 
EHG9335BF and EHG9355BF)
Use safety lock function to switch off all the burners at the same 
time. it is very practical if there are children in the house or if for 
any reason, all the burners must be switched off immediately.

To lock the gas supply:

Press the safety lock knob.

This knob switch off all the burner which are on. The hob is 
locked

To unlock the gas supply:

Turn all the knobs to the "OFF" position.

Press the safety lock knob and rotate it fully clockwise. The gas 

supply is turned on.

You can now use your hob normally.

             IMPORTANT:

For EHG8235BF, EHG8255BF, EHG9335BF and 
EHG9355BF, please check whether the safety lock 
function is activated (the safety lock knob is pressed 
down) before use your hob.
The safety lock function will not lock the ignition. It 
will only lock the gas supply.

Fig.9



This is an advanced automatic function which 
connects the hob to a special hood. Both the hob 
and the hood have an infra-red signal 
communicator. Speed of the fan is defined 
automatically on basis of type of burner used and 
number of burners in operation. You can also 
operate the fan from the hob manually.
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        IMPORTANT!
EHG8267MF, EHG9367MF and 
EHG9377MF use DC power supply.
When the indicator        in your control panel 
is turned on, the Count Down Timer function 
is deactivated. To replace the batteries 
according to the installation guide.
To ensure the life time of batteries, the alkaline 
battery need to be used.     

• To set the wok burner: touch     again and
again until the indicator of the required wok
burner comes on.

• Starting the Count Down Timer: touch    or
of the timer to set the time ( ) after 
the time flashes, the time counts down.

• Checking the remaining time: select the
wok burner with     . The indicator of the
wok burner comes on. Display shows the
remaining time.

• Changing the Count Down Timer: select the
wok burner with touch     or     .

• Stopping the timer: select the wok burner
with     , touch     or hold button     for 3
seconds. The remaining time counts
backwards to            . The indicator of the
wok burner goes out. Or turn off wok burner
directly.

• When the time elapses, the sound
             flashes. The wokoperates and

burner switches off.
• Reactivating the Timer: Turn the knob

clockwise to the "O" position (Fig 9), then
turn the wok burner back on.

IMPORTANT!
For most of the hoods the remote system is 
originally deactivated. Activate it before you 
use the function. For more information refer 
to hood user manual.
Operating the function automatically (for 
EHG8267MF, EHG9367MF and EHG9377MF) 
To operate the function automatically, turn any of 
the gas burner knobs anti-clockwise. When 
Hob2Hood is activated, the indicator     in your 
control panel will turn on. The hood lights will turn 
on and fan speed will operate as below: 
Your fan speed will operate at low speed if the 
semi-rapid burner is turned on. 
Your fan speed will operate at medium speed if 
one wok burner (with/without semi-rapid burner) is 
turned on. 
Your fan speed will operate at high speed if two 
wok burners or all burners are turned on. 
When all burners are turned off, the indicator     in 
your control panel will blink and turn off 
automatically after 5 minutes. Also, the hood fan 
and lights will turn off automatically after 5 
minutes.

Count down timer (for EHG8267MF, 
EHG9367MF and EHG9377MF)
Use the Count Down Timer to set how long the wok 
burner operates for one cooking session. 
To set the Count Down Timer after turning  on 
of the wok burner. Please note the Count 
Down Timer is only available for wok  burners.

Hob²Hood (for EHG8276BF, 
EHG8267MF, EHG9367MF and 
EHG9377MF) 

ffi WARNING

Never leave the kitchen unattended while 
cooking！



Operating the function automatically (for 
EHG8276BF)
To operate the function automatically, turn any 
of the gas burner knobs anti-clockwise. Then, 
the Hob2Hood is activated, the red indicator 
light in your control panel will turn on, the hood 
lights will turn on and fan speed will operate at 
medium speed. 
When all burners are turned off, the red 
indicator in your control panel will blink and turn 
off automatically after 5 minutes. Also, the hood 
fan and lights will turn off automatically after 5 
minutes.

Operating  the  function  manually 
You can also operate the function manually 
when Hob2Hood function is activated. With at 
least one burner turned on, press     button in 
your control panel to adjust fan speed in 
sequence. 
speed 1 > speed 2 > speed 3 >...> boost > off > 
repeat 
Deactivating Hob²Hood 
This deactivates the automatic operation of the 
function and allows you to control the fan 
speed from the hood only. When the function is 
deactivated, turning on any burner will not 
trigger the hood to turn on. To deactivate, turn 
any of the gas burner knobs anti-clockwise 
then press and hold     button for 3 seconds, 
the indicator     (for EHG8267MF, EHG9367MF 
and EHG9377MF) or red indicator light (for 
EHG8276BF)will turn off.
Reactivating Hob²Hood 
Turn any of the gas burner knobs anti-
clockwise then press and hold      button for 3 
seconds, the indicator      (for EHG8267MF, 
EHG9367MF and EHG9377MF) or red 
indicator light  (for EHG8276BF) will turn on.
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Using the hob correctly 

• To ensure maximum burner efficiency, it is
strongly recommended that you use only
pots and pans with a bottom fitting the size
of the burner used, so that the flame will not
spread beyond the bottom of the vessel
(Table 1).

• It is also advisable, as soon as the liquid
starts boiling, to turn down the flame so that
it will barely keep the liquid simmering.

Burner Minimum 
Diameter 

Wok burner 120mm 

Semi-rapid 120mm 

Table 1 
Choice of burner 

Maximum 
Diameter 

280mm 

260mm 

• A semi-rapid burner is for special low heat,
simmering and slow cooking.

• A wok burner is for very fast heating using a
wok or large pan.

NOTE: 
Remember that a wide-bottomed pan allows a 
faster cooking than a narrow one. 
Always use pots which properly fit what you have 
to cook. 
Particularly make sure that the pans are not too 
small for liquids, since these could easily 
overflow. 
The pans should not be too large for a faster 
cooking. 
You should use pans with the right diameter to fit 
the burner, in order to make the most out of it, 
thus reducing gas consumption as in Fig 12. 

It is also advisable to cover any boiling casserole
and as soon as the liquid starts to boil, lower the
flame enough to keep the boiling point.

Fig. 12

Injector outer 

Injector inner 

Fig.14 

Maintenance and care 

Glass top 

•  Persistent stains may require vigorous
rubbing with nylon scourer or creamed
powder cleansers. Household enamel
cleaners are available, follow the
manufacturer instructions in their use.

• Harsh abrasive cleaners, powder cleaners,
steel wool or wax polishes should not be
used.

•  Do not use the glass top as a work table.
Burner caps & crowns 

•  These can all be lifted off and removed for
separate cleaning.

•

•

 Ensure burner caps and crowns are
thoroughly dried after cleaning or spillage.
 When cleaning the burner, ensure that all
the flame ports, injector hole and other
holes are free of any blockage. (Fig.
13&14)

Fig. 13

After cleaning, ensure the burner caps are
reassembled properly into position.
After cleaning service, when assembling the
burner crown and caps, care must be taken
to ensure the spark plug is not knocked. The
spark plug will crack if knocked and may face
risk with flame ignition problem.



NOTE: 

When refitting the burner caps & crowns, 
ensure that they are correctly seated. 

ffi WARNING

Do not spray aerosols in the vicinity of this hob 
while in operation. Some propellant gases can 
break down when heated and produce 
corrosive vapours which will attack some 
materials. 

Articles which are made from flammable 
materials should not be stored in drawers or 
cupboards immediately below this hob. 

Do not store articles within 50mm of the base. 

Do not touch spark ignitor while lighting the 
burner. 

Where this appliance is installed in a marine 
craft or in caravans, it shall not be used as a 
space heater. 

Hints and Tips for Hob²Hood function
When you operate the hob with Hob2Hood 
function:

• Protect the hood panel from direct sunlight.
• Do not spot halogen light on the hood panel.
• Do not cover the hob panel.
• Do not interrupt the signal between the hob

and the hood (for example with a hand or a
cookware handle).(Hood in the picture is
only an example).

ffi IMPORTANT!

It may happen that other remote controlled 
appliances may block the signal. To avoid it do 
not operate the remote of the appliance and 
the hob at the same time.

Rangehoods with the Hob²Hood function

To find the full range of rangehoods which 
work with this function refer to our consumer 
website. The Electrolux rangehoods that work 
with this function must have the symbol
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StepFlame
StepFlame delivers precise control on three rings of flame with 
stepped settings that click into place as you change the heat 
intensity.  The pre-defined settings guarantee the same flame 
and heat level every single time, giving you both control and 
flexibility.  This is perfect for a variety of techniques and dishes
from delicately melting chocolate, to gently simmering sauces
or stir-frying rice at high temperatures.

StepFlame Cooking Method Suggested Recipe 

1 Melt 

For melting Chocolate. 

Method: 
Directly melt 20 grams of chocolate for 30 seconds in a pot. 

2 Simmer/ Keep Warm For simmering or keeping food warm. 

3 Stew For stewing soup. 

4 Poach (egg) 

For poaching egg. 

Method: 
Swirl the water to create a tornado.  Slide in the egg once the water 
is hot enough and poach for 3 minutes. 

5 Pan fry For pan frying 

6 Stir fry For low heat Stir Frying 

7 Stir fry and Deep Fry For high heat Stir Frying and Deep Fry 

8 Sear For searing meat and fish with skin down.  

9 Boil For fast boiling. 

Pancake mode 

For cooking pancakes and crepes with even heat distribution on 
large surface. 

Method: 
Mix 1 egg, 1 cup milk, 1 ¼ cup all-purpose flour, ¼ teaspoon baking 
powder.  Cook for 2 minutes or until lightly brown.  Then flip to cook 
the other side. 
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What to do if
Phenomenon  Reason  Solution  

Burner will not light... Air in gas line Purge gas line
Blockage in line Trace back & clear
Ignition not sparking Check lead & electrode
Battery is flat Replace battery
Burner not fitted correctly Fit burner in correct position

Burner lights back to injector... Excessive lint up of burner 
Excessive gas pressure

mixing tube Remove & clean burner
Check gas regulator pressure &
adjust if necessary

Burner has explosive ignition... Excessive gas pressu re Check gas regulator pres sure &
adjust if necess ary

lgnitor not sparking... Excessive electrode gap 

lgnitor connections loo se

Battery is flat

Check gap, and adjust so it is 
4-5mm
Check connections to ignitor, 
replace if faulty
Change a new battery

16

Count down timer function 
can't be activated...

the wok burner doesn't turn on 
Battery power is low
Error code "E **" on control panel

turn on the wok burner 
change new batteries 
Call service 

Hose connection

2x1.5V Alkaline batteries for  EHG8267MF, EHG9367MF and EHG9377MF 
1.5V Alkaline battery for EHG8276BF
1.5V battery for others

0.62*3+0.46

0.6*3+0.46EHG8235BF/EHG8255BF/
EHG9335BF/EHG9355BF

EHG8256MF/EHG8276BF/
EHG8267MF/EHG9356MF/
EHG9367MF/EHG9377MF

EHG9335BF/EHG9355BF

EHG9356MF/EHG9367MF/
EHG9377MF

(378.4 g/h)

(363.85 g/h)

(145.6 g/h)

(120.1 g/h)

(72.8 g/h)



Standard warranty conditions
We, El ectrolux, undertake that with warranty period (refer 

 to each country location for warranty period – months) this 
Electrolux appliance or any part thereof is proved to be 
defective by reason only of faulty workmanship or 
materials, we will, at our option repair or replace the same 
FREE OF CHARGE for labor materials or carriage on 
condition that:
The appliance has been correctly installed and used only 
on the electricity supply stated on the rating plate.
The appliance has been used for normal domestic 
purposes only, and in accordance with the manufacturer 
instructions. The appliance has not been serviced, 
maintained, repaired, taken apart or tampered with by any 
person not authorized by us.

All service work under this guarantee must be 
undertaken by an Electrolux Service Center. Any 
appliance or defective part replaced shall become the 
Company property.
This warranty is in addition to your statutory and other 
legal rights.
This warranty does not include maintenance, like 
cleaning of hob.
It is encouraged to change regulator every 5years and 
the hose every 2years.
The manufacturer waives all liability for failure to 
observe the instructions for the appropriate 
installation, maintenance and use of the appliance.

Philippines 
Consumer Care Center Toll Free :Fr
1-800-10-845-CARE 2273
Consumer Care Hotline : (+63 2) 845 CARE 2273
Electrolux Philippines, Inc.
10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City, 
Taguig Philippines 1634
Trunkline:  +63 2 737- 4756
Website : www.electrolux.com.ph
Email : wecare@electrolux.com 

Singapore 
Consumer Care Center Tel: (+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
351 Braddell Road, #01-04
Singapore 579713.  
Office Fax : (+65) 6727 3611
Email : customer-care.sin@electrolux.com

Thailand
Consumer Care Tel : (+66 2) 725 9000 
Electrolux Thailand Co., Ltd.
Electrolux Building 14th Floor
1910 New Phetchaburi Road,
Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310 
Office Tel : (+66 2) 7259100
Office Fax : (+66 2) 7259299
Email : customercarethai@electrolux.com
Vietnam
Consumer Care Center Toll Free : 
1800-58-88-99
Tel : (+84 8) 3910 5465
Electrolux Vietnam Co., Ltd
Unit 1,2, Floor 10, Sofic Tower, 
10 Mai Chi Tho, An Khanh Ward, HCM city, 
Vietnam
Office Tel : (+84 8) 3910 5465
Office Fax : (+84 8) 3910 5470
Email :  vncare@electrolux.com

If you need any technical help or would like more information about our products, please do not hesitate to contact our
Customer Care Center, listed below:

Indonesia 
Hotlin e service: 08041119999 

PT. Electrolux Indonesia 
 Electrol olux Build ing
Jl.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160 
Email:customercare@electrolux.co.id
SMS & WA : 0812.8088.8863
Malaysia
Consumer Care Center Tel : 1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , 
PJ33, No.3 Jalan Professor Khoo Kay Kim, Seksyen 13 

46200 Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan, Malaysia 
Office Tel : (+60 3) 7843 5999 
Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Consumer Care Center Address: Lot C6, No. 28, 
Jalan 15/22, Taman Perindustrain Tiong Nam, 
40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Fax : (+60 3) 5524 2521 
Email : malaysia.customercare@electrolux.com 
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TH เตาแก๊ส คู่มือการติดตั้งและคู่มือการใช้งาน

EHG8235BF
EHG8255BF
EHG8256MF
EHG8276BF
EHG8267MF

EHG9335BF
EHG9355BF
EHG9356MF
EHG9367MF
EHG9377MF

บริการที่จะทำให้ชีวิตท่านง่ายขึ้น
ลงทะเบียนผลิตภัณฑ์ของท่านได้แล้ววันนี้
อัพเดทบริการต่างๆ เพื่อคุณภาพชีวิตที่ดีขึ้น ข้อควรระวัง
ด้านความปลอดภัย และซื้ออุปกรณ์เสริม

1. เปิดแอปกล้องบนสมาร์ทโฟน
ของท่านและสแกน
คิวอาร์โค้ด
คิวอาร์โค้ดสำหรับการลง
ทะเบียนผลิตภัณฑ์จะอยู่ที่
ด้านบนหรือใต้ผลิตภัณฑ์
ของท่าน

2. แตะที่ข้อความแจ้งเตือนหรือลิงก์เพื่อเปิดแบบฟอร์ม
การลงทะเบียน

3. กรอกรายละเอียดของท่านให้ครบถ้วนและสนุกไปกับ
บริการที่จะทำให้ชีวิตท่านง่ายขึ้น
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เรยีน ลูกคาผูมอุีปการะทาน

ขอขอบคุณท่ีเลือกซ้ือเตาประกอบอาหารจากอเีลคโทรลกัซ

ทานไดเลือกผลิตภณัฑท่ีมาพรอมกบัประสบการณระดับมอือาชีพและนวัตกรรมท่ีสั่งสมมาเปนเวลา
หลายทศวรรษ ผลิตภณัฑของเราไดรบัการออกแบบใหมคีวามสรางสรรคและทนัสมยัโดยคํานึงถึง
ทานเปนหลกั เพ่ือใหเมือ่ใดก็ตามท่ีทานใชงานผลิตภณัฑ ทานจะมัน่ใจไดวาทานจะไดผลลพัธท่ี
ยอดเย่ียมทกุครัง้

ขอตอนรบัสูอเีลคโทรลกัซ
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คาํแนะนาํดานความปลอดภยั

• หามใชผลิตภณัฑกบัแกสประเภทอืน่ท่ีไมไดระบไุว• หามวางวัสดใุดๆ เชน ท่ีกั้นเปลวไฟ แผนหิน 
กั้นระหวางกระทะกบัขาตั้งกระทะ เพราะอาจทําใหเตา
เสียหายได (รูปท่ี 1)• หามถอดขาตั้งกระทะ และวางขาตั้งภาชนะกนลึก
ท่ีไมใชของอเีลคโทรลกัซครอบหวัเตาไว เพราะจะ
ทําใหเปลวไฟแรงข้ึนและทําใหเปลวไฟเปล่ียนทิศทาง
ไปสมัผสัโดนผิวกระจกได (รูปท่ี 2)• หามใชหมอหรอืภาชนะท่ีมขีนาดใหญหรอืมนีําหนกัมาก 
เพราะอาจทําใหขาตั้งภาชนะโคงงอและทําใหเปลวไฟ
เปล่ียนทิศทางไปสมัผสัโดนผิวกระจกได (รูปท่ี 3)• วางกระทะใหอยูตรงกลางหวัเตาเพ่ือใหมัน่คง
และเพ่ือไมใหหวัเตารอนจนเกินไป (รูปท่ี 4)• ใชเฉพาะขาตั้งท่ีใหมาหรอืขาตั้งท่ีแนะนําโดยผูผลิต
อุปกรณ (รูปท่ี 5)• ขาตั้งภาชนะกนลึกใชสําหรบัวางภาชนะกนลึก และ
ขาตั้งแบบอืน่ๆ ใชสําหรบัวางหมอหรอืภาชนะกนแบน• เตาแกสนี้ใชสําหรบัการทําอาหารเทานั้น ตองไมใช
เพ่ือวัตถปุระสงคอืน่ เชน การทําความรอนในหอง 
หามใชเพ่ือวัตถปุระสงคอืน่ เชน ทําใหผาเช็ดตวั 
เส้ือผา ฯลฯ แหง เพราะอาจทําใหเกิดไฟไหมได• หากเกิดแกสรัว่ ใหปดแกสทนัที เปดหนาตางทกุบาน
เพ่ือระบายอากาศ และติดตอศนูยบรกิารอเีลคโทรลกัซ 
หามเปด/ปดสวิตชไฟ จุดไมขีดไฟ สูบบหุรี ่หรอืจุด
ไฟแช็กโดยเด็ดขาด• หามตอแกสกบัทอไวนิล เพราะทอไวนิลอาจออนตวั
ลงเน่ืองจากความรอน ใหใชเฉพาะทอยางเทานั้น• ตรวจสอบใหแนใจวาหมนุปดลูกบิดจุดไฟแลวและปด
วาลวท่ีถงัแกสทกุครัง้หลงัจากใชงานเสรจ็• อยาสมัผสัหวัเตา ขาตั้งกระทะ ฯลฯ ทนัทีหลงัจาก
ใชงานเสรจ็ เพราะทานอาจไดรบัอนัตรายจากไฟ
ลวกได• ตรวจสอบวาทอยางไมไดสมัผสัหวัเตาหรอืถกูทบั
อยูใตเตา• เมือ่ตอทอยางเขากบัเตาแกส จะตองขนัท่ีรดัทอ
ใหแนน• ขาตั้งกระทะบรเิวณท่ีสมัผสัหรอืใกลเปลวไฟจะมกีาร
เปล่ียนสีหลงัใชงาน ซ่ึงถือเปนเรือ่งปกติ

 คาํเตอืน

• ในกรณทีีใ่ชเตาแลวเปลวไฟดบัเอง ใหหมนุลูกบดิ
ควบคมุการทาํงานไปทีต่าํแหนงปด และปลอย
ไวอยางนอย 1 นาท ีอยาพยายามจุดหัวเตาทนัท ี
สําหรบัหัวเตาทีต่ดิตัง้อุปกรณควบคมุเปลวไฟ 
(Flame Supervision Device) หากหมนุลูกบดิ
เพ่ือเปดเตานานถงึ 15 วนิาท ีแลวเปลวไฟยัง
ไมตดิ ใหหยุดใชงานแลวเปดประตหูรอืชอง
ระบายอากาศและรออยางนอย 1 นาท ีกอนลอง
เปดเตาใหมอกีครัง้• ถาปลายทอตอแกสอุดตนั ใหใชลวดเสนเล็กๆ 
หรอืเข็มแหยเขาไปในรูและทาํความสะอาด
ปลายทอ

รูปท่ี 1

รูปท่ี 2

รูปท่ี 3

รูปท่ี 4

รูปท่ี 5
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ขอควรระวงั:
การใชเตาแกสจะสงผลใหเกิดความรอน ความช้ืน 
และเขมาควันในหองท่ีติดตั้งเตาแกส ตรวจสอบใหแนใจ
วาในหองครวัมกีารระบายอากาศท่ีดี โดยเฉพาะอยางย่ิง 
เมือ่มกีารใชงานผลิตภณัฑ
อาจจําเปนตองติดตั้งระบบระบายอากาศเพ่ิมเติมหากมี
การใชงานผลิตภณัฑนี้ตอเนื่องเปนเวลานาน ยกตวัอยาง
เชน การเพ่ิมประสิทธิภาพการระบายอากาศดวยระบบ
เครือ่งกล (หากม)ี หรอืการระบายอากาศเพ่ิมเติม
เพ่ือถายเทไอเสียจากการเผาไหมออกสูภายนอกอาคาร
ไดอยางปลอดภยั พรอมทั้งมกีารหมนุเวียนอากาศ
ภายในหอง เปนตน
โปรดติดตอชางผูชํานาญการเพ่ือติดตั้งระบบระบาย
อากาศเพ่ิมเติม

คลาสของเครือ่งใชนี:้ คลาส 3
คําแนะนําเหลานี้จะใชไดเฉพาะเมือ่มสีญัลกัษณประเทศ
ปรากฏอยูบนเครือ่งใชนี้เทานั้น
ถาไมมสีญัลกัษณประเทศปรากฏอยูบนเครือ่งใชนี้ 
ทานตองปฏิบติัตามคําแนะนําทางเทคนิคซ่ึงจะมคํีาแนะนํา
ท่ีสําคญัเก่ียวกบัการดัดแปลงเครือ่งใชใหเหมาะสมกบั
สภาพการใชงานในประเทศของทาน
กอนติดตั้ง ตรวจสอบใหแนใจวาเง่ือนไขในการจัด
จําหนายแกสในทองถ่ินของทาน (ลกัษณะแกสและแรงดัน
แกส) และการปรบัแตงเครือ่งใชสอดคลองกนัหรอืไม
เง่ือนไขในการปรบัแตงเครือ่งใชนี้จะระบอุยูบนปาย 
(หรอืฉลากแสดงขอมลู)
เครือ่งใชนี้ไมไดเช่ือมตอกบัอุปกรณกําจัดเขมาควัน 
ซ่ึงควรไดรบัการติดตั้งและเช่ือมตอตามขอกําหนด
ในการติดตั้งในปจจุบนั
ควรใหความสนใจเปนพิเศษกบัขอกําหนดท่ีเก่ียวกบั
การระบายอากาศ
หลีกเล่ียงการใชภาชนะทําอาหารท่ีมขีนาดใหญเกิน
หนาเตา
การใชแผงกั้นเตาท่ีไมเหมาะสมอาจกอใหเกิดอุบติัเหตไุด

ไมควรใชแผงกั้นเตา
การใชเตาแกสจะสงผลใหเกิดความรอน ความช้ืน 
และเขมาควันในหองท่ีติดตั้งเตาแกส
ตรวจสอบใหแนใจวาหองครวัระบายอากาศไดดี 
โดยเฉพาะขณะกําลงัใชงานเตา ควรเปดประตแูละหนาตาง
ท้ิงไว และเปดอุปกรณชวยระบายอากาศ 
(เครือ่งดดูควัน)
หากมกีารเปดเตาแกสโดยใชไฟแรงเปนเวลานาน 
อาจตองมกีารระบายอากาศเพ่ิมเติม เชน เปดหนาตาง 
หรอืเพ่ิมประสิทธิภาพการระบายอากาศ เชน เพ่ิมระดับ
การดดูควันของเครือ่งดดูควัน

 ขอควรระวงั:
ในกรณีท่ีผิวกระจกเกิดรอยราว:• ปดหวัเตาทั้งหมดและขดลวดไฟฟาทนัที แลวถอด
ปลั๊กไฟออกจากเตา• หามสมัผสัผิวเตา• หามใชงานเตา
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รายละเอยีดผลิตภณัฑ

EHG8235BF

EHG8255BF

EHG8256MF

EHG8276BF

ขาตั้งภาชนะเคลือบ
อนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะเคลือบ
อนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

โครงยึด 

โครงยึด 

โครงยึด 

โครงยึด 

ลูกบิด

ลูกบิด

ลูกบิด

ลูกบิด

ฐานเตา

ฐานเตา

ฐานเตา

ฐานเตา

ลูกบิดล็อค
เพ่ือความปลอดภยั

ลูกบิดล็อค
เพ่ือความปลอดภยั

แผงควบคุม
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EHG8267MF

EHG9335BF

EHG9355BF

EHG9356MF

ขาตั้งภาชนะเหล็กหลอพรอมแผงกนั
ความรอน

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนั
ความรอนเคลือบอนีาเมล 

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะเคลือบ
อนีาเมล 

ขาตั้งภาชนะเคลือบ
อนีาเมล 

ขาตั้งภาชนะเคลือบ
อนีาเมล 

ฝาครอบหวัเตา

ฝาครอบหวัเตา

ฝาครอบหวัเตา

หวัเตาขนาดกลาง

หวัเตาขนาดกลาง

หวัเตาขนาดกลาง

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล 

ขาตั้งภาชนะเหล็กหลอพรอมแผงกนั
ความรอน

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนั
ความรอนเคลือบอนีาเมล 

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล

ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอน
เคลือบอนีาเมล 

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอก

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

หวัเตา

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

ผิวกระจกนิรภยั

โครงยึด 

ลูกบิดล็อค
เพ่ือความปลอดภยั

ลูกบิดล็อค
เพ่ือความปลอดภยั

โครงยึด 

ลูกบิด

ลูกบิด

ลูกบิด

ลูกบิด

ฐานเตา

ฐานเตา

ฐานเตา

ฐานเตา

แผงควบคุม

โครงยึด 

โครงยึด 



5

EHG9367MF และ EHG9377MF

ขาตั้งภาชนะเหล็กหลอ ฝาครอบหวัเตา
หวัเตาขนาดกลาง

ขาตั้งภาชนะเหล็กหลอพรอมแผงกนั
ความรอน

ขาตั้งภาชนะเหล็กหลอพรอมแผงกนั
ความรอนฝาครอบดานใน ฝาครอบดานในฝาครอบดานนอก

ฝาครอบดานนอกหวัเตา
หวัเตา

ผิวกระจกนิรภยั แผงควบคุม โครงยึด ลูกบิด ฐานเตา

ขาตัง้ภาชนะพรอมแผงกันความรอน
ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอนจะชวยลดการสูญเสียความรอนและใหความรอนไดดีย่ิงข้ึนในขณะปรุงอาหาร 
เหมาะสําหรบัเมนอูาหารท่ียอดเย่ียมไมวาจะเปนซุป ซอส หรอืแมกระทั่งการผดั ขาตั้งภาชนะทรงโคงจะชวยครอบเปลวไฟ
และทําใหเปลวไฟพุงตรงไปท่ีกนกระทะ ขาตั้งภาชนะพรอมแผงกนัความรอนชวยใหทานปรุงอาหารไดรวดเรว็ย่ิงข้ึนและ
ใชพลงังานนอยกวาผลิตภณัฑรุนอืน่ๆ ท่ีผานมา ทําใหทานปรุงเมนอูาหารท่ีแสนอรอยไดอยางรวดเรว็ อกีทั้งยงัชวยลด
คาแกสไดอกีดวย

รูปแบบของแผงควบคมุ (สําหรบั EHG8276BF)

1

2

3

ชองเซ็นเซอรและจอแสดงผล ฟงกชนั

1 สําหรบัเปดใชงานและปดใชงานโหมดตั้งคาดวยตวัเอง ของฟงกชนั 
Hob2Hood

2 ไฟแสดงสถานะสีแดง

3 ตวัรบัสญัญาณอนิฟราเรดของ Hob2Hood
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รูปแบบของแผงควบคมุ (สําหรบั EHG8267MF, EHG9367MF และ EHG9377MF)

1

7 8 9 1065

432

ชองเซ็นเซอร ฟงกชนั

1 — ลดเวลา

2 ตั้งคาฟงกชนัตวัจับเวลา

3 เพ่ิมเวลา

4 สําหรบัเปดใชงานและปดใชงานโหมดตั้งคาดวยตวัเอง ของฟงกชนั 
Hob2Hood

จอแสดงผล คําอธิบาย

5 ฟงกชนัตั้งเวลาปดสําหรบัหวัเตาดานซายทํางาน

6 เวลาของฟงกชนัตวัจับเวลา

7 ฟงกชนัตั้งเวลาปดสําหรบัหวัเตาดานขวาทํางาน

8 เปดใชงานฟงกชนั Hob2Hood

9 พลงังานแบตเตอรีตํ่า

10 ตวัรบัสญัญาณอนิฟราเรดของ Hob2Hood



7

คาํแนะนาํในการตดิตัง้

• ขอใหชางผูติดตั้งบอกตําแหนงของวาลวท่ีใชปดแกส 
และวิธีปดในกรณีฉกุเฉิน

• นําบรรจุภณัฑออกจากเตาใหหมดกอนใชงาน 
เพ่ือหลีกเล่ียงความเสียหายท่ีอาจเกิดจากการเกิด
ไฟไหมหรอืควัน

• ปฏิบติัตามขอแนะนําเก่ียวกบัการเวนระยะหางขั้นตํา
จากพ้ืนผิวท่ีติดไฟได ซ่ึงตองตรงตามขอมลูท่ีระบบุน
ฉลากแสดงขอมลูและสอดคลองกบักฎหมายอคัคีภยั
แหงชาติ

• ถาติดตั้งเตาใกลหนาตาง ควรระวังอยาใหผามาน
ปลิวมาเหนือเตา เพราะอาจกอใหเกิดอนัตรายจาก
ไฟไหมได

• การพิจารณาเลือกท่ีตั้งเตา ควรคํานึงถึงจุดท่ีติดตั้ง
ถงัแกสและปลั๊กไฟดวย

• ควรปดหวัตอแกสและรูเสียบปลั๊กไฟ ขณะทําการ
ติดตั้ง

• อยาติดตั้งเตาอืน่ๆ ติดกบัเตานี้ ตรวจสอบดานลาง
ของเคานเตอรวาไมมส่ิีงใดย่ืนออกมาขวางทางติดตั้ง
หวัเตา และผิวเคานเตอรตองแข็งแรง สามารถรบั
นําหนกัของตวัเตาได

• ตรวจดวูาตูท่ีจะติดตั้งอยูในระนาบเดียวกนัทั้ง
ดานขาง ดานหนา และดานหลงั

• ตวัตูตองเจาะรูเพ่ือระบายอากาศ และตองไมมส่ิีงใด
กีดขวางรูระบายอากาศน้ี

• สําหรบัการติดตั้งเครือ่งดดูควันเหนือเตานี้ 
ใหปฏิบติัตามคําแนะนําของผูผลิตเครือ่งดดูควันนั้นๆ 
แตโดยปกติจะตองเวนระยะหางอยางนอย 750 มม. 
(30 นิ้ว) ระหวางผิวเตากบัตูดานบน ผนงัดานบน 
หรอืเครือ่งดดูควัน (รูปท่ี 6)

• ตูดานบนท่ีติดตั้งเหนือเตาจะตองมคีวามลึกไมเกิน 
325 มม. (13 นิ้ว) (รูปท่ี 6)

• เวนระยะหางระหวางขอบเตากบัผนงัดานหลงั
อยางนอย 55 มม. (รูปท่ี 6)

ผนงัดานหลงั
ผนงั
ดาน
ขาง

รูปท่ี 6 (หนวยเปน มม.)

ถาระยะหางจากผนงัดานขางหรอืดานหลงัถึงเสนรอบวง
ของหวัเตานอยกวา 200 มม. จะตองบผุนงัดวยวัสดุ
ปองกนัไฟ วัสดปุองกนัไฟนี้จะตองติดตั้งเหนือเตาไม
ตํากวา 450 มม. ในกรณีท่ีระยะหางระหวางพ้ืนผิว
ดานบนกบัตวัเตานอยกวา 750 มม. ตองติดตั้งวัสดุ
ปองกนัไฟดวยเชนกนั
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ชองใสแบตเตอรี่

• หากแบตเตอรีห่มด ประกายไฟออน หรอืไฟแจง
เตือนแบตเตอรีตํ่าปรากฏ (สําหรบั EHG8267MF, 
EHG9367MF และ EHG9377MF) ใหเปล่ียน
แบตเตอรีใ่หม• สําหรบัผลิตภณัฑรุน EHG8267MF, EHG9367MF 
และ EHG9377MF หากตองการเปดชองใส
แบตเตอรี ่ใหกดมอืจับเพ่ือปลดขอเก่ียว จากนั้น
ตรวจสอบขั้ว +/- ของชองใสแบตเตอรีเ่พ่ือติดตั้ง
แบตเตอรีอ่ลัคาไลน 2 กอน (เพ่ือใหมัน่ใจถึงการ
เช่ือมตอแบตเตอรีท่ี่แนนหนา ชองใสแบตเตอรีน่ี้ใช
ขั้วตอท่ีมคีวามยืดหยุนสูง หากตองการใสแบตเตอรี ่
ใหเอยีงกอนแบตเตอรีแ่ลวใสขั้วลบกอน จากนั้นจึง
ดันแบตเตอรีอ่กีดานใหล็อคเขาท่ี)• ชองใสแบตเตอรีจ่ะอยูในตําแหนงตามภาพ ใหเปล่ียน
แบตเตอรีใ่หมโดยใสขั้วใหถกูตองตามภาพ

ดัน

ท่ีจับ

ขอเก่ียว

คาํเตอืน: โปรดนําแบตเตอรีอ่อกหากไมไดใชงานเปนเวลานาน
ดานหนา ขนาดแบตเตอรี ่“D” 1.5 โวลต 

EHG8235BF, EHG8255BF, EHG8256MF 
EHG8276BF, EHG9335BF, EHG9355MF
EHG9356MF

ดานหนา 2 x ขนาดแบตเตอรี ่“D” 1.5 โวลต

EHG8267MF, EHG9367MF และ EHG9377MF

ข้ันตอนในการตดิตัง้
• กอนติดตั้ง ใหตรวจสอบจุดท่ีจะติดตั้งวาไดเวน
ระยะหางของตวัเตาจากวัสดท่ีุติดไฟไดแลว และหาก
จําเปน ใหบผุิววัสดท่ีุติดกบัเตาตามขอแนะนําท่ีกําหนด 
เตรยีมทอแกสมาท่ีจุดติดตั้งใหเรยีบรอย

• เจาะชองบนเคานเตอรโดยใชแมแบบกระดาษแข็ง
ท่ีใหมากบับรรจุภณัฑหรอืเจาะตามขนาดท่ีกําหนด
ในรูปท่ี 7-1

• นําตวัเตาออกจากกลอง
• ติดตั้งเตาลงในชองท่ีเจาะไว
• ตอแกสเขาเตา เปดแกสแลวตรวจสอบวามรีอยรัว่
หรอืไม โดยใชนําสบูถบูรเิวณโดยรอบขอตอ

• ตรวจสอบการใชงาน โดยกดลูกบิดควบคุมการทํางาน
แลวหมนุไปท่ีไฟแรงสุดเพ่ือจุดเตาแกส หวัเตาจะติดไฟ 
หมนุปรบัเปลวไฟใหไดระดับตามท่ีตองการ สําหรบัการ
ใชงานครัง้แรก อาจตองทําซําเชนนี้หลายครัง้ (เพ่ือไล
อากาศออกจากทอแกส) และไมจําเปนตองปรบัแตง
อยางอืน่อกี หากมปีญหาในการใชงาน ใหทําตาม
คําแนะนําในคูมอืการใชงานหรอืตารางขอแนะนํา
ในการแกไขปญหา

• โปรดเก็บคูมอืการใชงานไว ถาปฏิบติัตามคําแนะนํา
ขางตนแลวยงัไมไดผลตามท่ีตองการ ใหติดตอ
ศนูยบรกิารลูกคาอเีลคโทรลกัซ
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ภาพตดัขวาง
EHG82* ซีรสี EHG93* ซีรสี

ความกวางของกระจก (W1) 800 มม. 900 มม.
ความลึกของกระจก (D1) 508 มม. 520 มม.
ความกวางสูงสุดของชองท่ี
ตดัไว (W2) 765 มม. 865 มม.

ความลึกสูงสุดของชองท่ี
ตดัไว (D2) 465 มม. 480 มม.

ความกวางตําสุดของชองท่ี
ตดัไว (W3) 630 มม. 700 มม.

ความลึกตําสุดของชองท่ีตดั
ไว (D3) 350 มม. 405 มม.

ระยะหางตําสุดระหวางกระจก
กบัผนงัดานหลงั (A1) 55 มม. 55 มม.

ระยะหางตําสุดระหวางชองท่ีตดั
ไวสูงสุดกบัผนงัดานหลงั (A2) 75 มม. 75 มม.

ระยะหางตําสุดระหวางชองท่ีตดั
ไวตําสุดกบัผนงัดานหลงั (A3) 155 มม. 119 มม.

ระยะหางตําสุดระหวางกระจก
กบัผนงัดานขาง (A4) 150 มม. 150 มม.

รูปที ่7-1

ชองทีต่ดัไวสําหรบัการตดิตัง้
• หวัเตา (ดานลาง) ท่ีมขีนาดเล็กลง รวมทั้งขอบกระจก
ท่ีย่ืนออกมามากข้ึน และโครงยึดจะชวยใหสามารถ
ติดตั้งลงในชองเจาะเดิมบนเคานเตอรไดงายข้ึน
โดยไมจําเปนดัดแปลงแกไขเพ่ิมเติม

• ในกรณีท่ีเปนการเปล่ียนทดแทนของเดิม โปรด
ตรวจสอบใหแนใจวาชองท่ีตดัไวไมเกินขนาดท่ี
กําหนด ดังแสดงในรูปท่ี 7.1 และตารางขอมลู
ดานลาง

• ยึดเตาแกสไวดวยโครงยึดท่ีใหมาพรอมผลิตภณัฑ
เพ่ือปองกนัไมใหเตาแกสขยบัไปมา ดังรูปท่ี 7-2

คาํเตอืน:
ตรวจสอบขอมลูท่ีแผนปายเพ่ือใหแนใจวาเตานี้สามารถ
ใชกบัแกสประเภทท่ีทานใชอยูได

ขั้นตอนการทดสอบดวยนาํสบู
• หมนุปดลูกบิดควบคุมการทํางานและเปดวาลวแกส
• ใชนําสบูทาบรเิวณขอตอแตละจุด (รูปท่ี 8)
• หากมฟีอง แสดงวามรีอยรัว่และตองขนัใหแนน
• ใชนําสบูทดสอบอกีครัง้

กวาง 

โครงยึด

ผิวเตา (กระจก/สเตนเลส)

หวัเตา (ดานลาง) ผิวเคานเตอร

ปรบัโครงยึด

แบบ A (สําหรบั TG)

ปะเก็น

ขอตอ

ปะเก็น

การทดสอบ
ดวยนําสบู 

การทดสอบ
ดวยนําสบู 

การทดสอบ
ดวยนําสบู 

ทอ

ทอ
ท่ีรดัทอ

ท่ีรดัทอ
ทอ

แบบ B (สําหรบั LPG)

แบบ C (สําหรบั LPG)

รูปที ่7-2

รูปที ่8

โค
รง
ยึด

โค
รง
ยึด

ลึก
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การใชงาน

การจุดเตา
1. ตรวจสอบวาตอทอแกสเรยีบรอยแลว และติดตั้งดวย
อุปกรณท่ีเหมาะสม

2. หมนุลูกบิดควบคุมการทํางานของทกุหวัเตาไปท่ี
ตําแหนงปด

3. เตารุนนี้มรีะบบรกัษาความปลอดภยัท่ีชวยควบคุม
การไหลของแกส เมือ่จุดบนลูกบิดตรงกบัสญัลกัษณ
ตางๆ จะมคีวามหมายดังนี้:

OFF

ไฟแรงสุด

ไฟเบาสุด

รูปท่ี 9 
ปดแกสโดยหมนุลูกบดิทวนเข็มนาฬิกาจนกระทัง่ไดยิน
เสียงดงัคลิกและเข็มชีท้ีลู่กบดิอยูทีต่าํแหนง “0”
4. ในการจุดเตา ใหจับท่ีลูกบิดและกดลงคางไว 

2-3 วินาที หมนุลูกบิดทวนเข็มนาฬิกาไปท่ีตําแหนง
ไฟแรงสุด สําหรบัรุนท่ีมอุีปกรณตดัเปลวไฟ ใหกด
ลูกบิดลงคางไว 5~8 วินาที ไมเชนนั้นเปลวไฟจะดับ

5. ถาเปลวไฟไมติด ใหทําซําในขั้นตอนท่ี 4

6. ถาเปลวไฟดับทนัที ใหทําซําในขั้นตอนท่ี 4

7. เมือ่ใชเตาใหมอกีครัง้หลงัจากเพ่ิงปด ใหรอประมาณ 
10 วินาที กอนจุดไฟครัง้ใหม

8. หวัเตาแตละหวัมหีวัจุดไฟแยกจากกนั

9. เมือ่เปลวไฟติดแลว ใหหมนุปรบัลูกบิดจนไดเปลวไฟ
ตามท่ีทานตองการ โดยไมตองกดลูกบิด

สําหรบัหัวเตาทีต่ดิตัง้อุปกรณควบคมุเปลวไฟ 
(Flame Supervision Device) ถาหลังจากหมนุ
ลูกบดิเพ่ือเปดเตานานถงึ 15 วนิาท ีแลวเปลวไฟยัง
ไมตดิ ใหหยุดการเปดเตา ปลอยเตาทิง้ไวอยางนอย 
1 นาท ีกอนทีจ่ะพยายามเปดเตาใหมอกีครัง้

ระบบล็อคเพ่ือความปลอดภยั (สําหรบั EHG8235BF, 
EHG8255BF, EHG9335BF และ EHG9355BF)
ใชงานฟงกชนัล็อคเพ่ือความปลอดภยัเพ่ือปดหวัเตา
ทั้งหมดพรอมกนั ใชฟงกชนันี้หากมเีด็กอยูในบาน 
หรอืในกรณีท่ีจําเปนตองปดหวัเตาทั้งหมดโดยทนัที

หากตองการล็อควาลวแกส:

กดลูกบิดล็อคเพ่ือความปลอดภยั

หวัเตาทั้งหมดท่ีทํางานอยูจะปดการทํางาน เตาจะถกูล็อค

หากตองการปลดล็อควาลวแกส:

หมนุลูกบิดควบคุมการทํางานทั้งหมดไปท่ีตําแหนงปด

กดลูกบิดล็อคเพ่ือความปลอดภยัแลวหมนุตามเข็มนาฬิกา
จนสุด วาลวแกสจะเปด

ในตอนนี้คุณจะสามารถใชงานเตาแกสไดตามปกติ

 สิ่งสําคญั:

สําหรบัรุน EHG8235BF, EHG8255BF, 
EHG9335BF และ EHG9355BF โปรดตรวจสอบ
ใหแนใจวาเปดใชงานฟงกชนัล็อคเพ่ือความปลอดภยั 
(ลูกบดิล็อคเพ่ือความปลอดภยัอยูในตาํแหนงกดลง) 
กอนการใชงานเตาแกส
การใชงานฟงกชนัล็อคเพ่ือความปลอดภยัจะไมล็อค
การจุดเตา แตจะเปนเพียงการล็อควาลวแกสเทานัน้
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ตวัจับเวลานบัถอยหลัง (สําหรบั EHG8267MF, 
EHG9367MF และ EHG9377MF)
ใชตวัจับเวลานบัถอยหลงั เพ่ือตั้งเวลาทํางานสําหรบั
การปรุงอาหารหนึ่งครัง้ของหวัเตาภาชนะกนลึก
ตัง้เวลาทีต่วัจับเวลานบัถอยหลังหลังจากเปดหัวเตา
ภาชนะกนลึกแลว โปรดจําไววาจะสามารถใชฟงกชนั
ตวัจับเวลานบัถอยหลังกับหัวเตาภาชนะกนลึกเทานัน้

• การปรบัตั้งหวัเตาภาชนะกนลึก: แตะท่ี  ซําๆ
จนกระทั่งไฟแสดงสถานะของหวัเตาภาชนะกนลึก
ท่ีตองการแสดงข้ึนมา

• วิธีเปดใชตวัจับเวลานบัถอยหลงั: แตะท่ี  หรอื
ของตวัจับเวลาเพ่ือตั้งเวลา ( ) หลงัจาก
เวลากะพรบิ ตวัจับเวลาจะนบัเวลาถอยหลงั

• การตรวจสอบเวลาท่ีเหลือ: เลือกหวัเตาภาชนะกน
ลึกท่ีมสีญัลกัษณ  ไฟแสดงสถานะของหวัเตา
ภาชนะกนลึกจะติดสวาง สวนแสดงผลจะแสดง
เวลาท่ีเหลืออยู

• การเปล่ียนตวัจับเวลานบัถอยหลงั: เลือกหวัเตา
ภาชนะกนลึกโดยแตะท่ี  หรอื

• การหยดุฟงกชนัตวัจับเวลา: เลือกหวัเตาภาชนะ
กนลึกท่ีมสีญัลกัษณ  แตะ  หรอื แตะปุม
คางไว 3 วินาที เวลาท่ีเหลืออยูจะนบัถอยหลงัจนถึง

ไฟแสดงสถานะของหวัเตาภาชนะกนลึกจะ
ดับลง หรอืปดหวัเตาภาชนะกนลึกโดยตรง

• เมือ่หมดเวลา เสียงสญัญาณจะดังข้ึนและ
จะกะพรบิ หวัเตาภาชนะกนลึกจะดับ

• การเปดใชงานฟงกชนัตวัจับเวลาอกีครัง้
หมนุลูกบิดตามเข็มนาฬิกาไปท่ีตําแหนง “O”
(รูปท่ี 9) จากนั้นใหเปดหวัเตาภาชนะกนลึกอกีครัง้

 สิ่งสําคญั!

ผลิตภณัฑรุน EHG8267MF, EHG9367MF และ 
EHG9377MF จะใชแหลงจายไฟ DC
เมือ่ไฟแสดงสถานะ  บนแผงควบคมุตดิสวาง 
ฟงกชนัตวัจับเวลานบัถอยหลังจะปดการทาํงาน
เปลี่ยนแบตเตอรีโ่ดยปฏบิตัติามคาํแนะนาํในการตดิตัง้ 
ใชแบตเตอรีอ่ลัคาไลนเพ่ือใหมัน่ใจถงึอายุการใชงาน
ของแบตเตอรี่

 คาํเตอืน

อยาปลอยหองครวัทิง้ไวโดยไมมใีครดแูลขณะประกอบ
อาหาร

Hob2Hood (สําหรบั EHG8276BF, EHG8267MF, 
EHG9367MF และ EHG9377MF)
เปนฟงกชนัอตัโนมติัขั้นสูงซ่ึงเช่ือมตอเตาเขากบัเครือ่ง
ดดูควันแบบพิเศษ ทั้งเตาและเครือ่งดดูควันมตีวัรบั
สญัญาณอนิฟราเรด ระบบจะปรบัความเรว็ของพัดลม
โดยอตัโนมติัใหเหมาะกบัประเภทและจํานวนของหวัเตา
ท่ีใชงาน นอกจากนี้ ทานยงัสามารถสั่งงานพัดลมดวย
ตวัเองจากเตาโดยตรงได

 สิ่งสําคญั!

ระบบรโีมทคอนโทรลของเครือ่งดดูควนัสวนใหญจะ
ถกูปดการทาํงานไวเปนคาเริม่แรก เปดใชงานกอน
ใชงานฟงกชนันี ้สําหรบัรายละเอยีดเพ่ิมเตมิ โปรด
อางองิคูมอืการใชงานเครือ่งดดูควนั
การใชงานฟงกชนันีโ้ดยอตัโนมตั ิ(สําหรบั EHG-
8267MF, EHG9367MF และ EHG9377MF)
หากตองการใหฟงกชนันี้ทํางานโดยอตัโนมติั ใหหมนุ
ลูกบิดเตาแกสดานใดดานหนึ่งทวนเข็มนาฬิกา เมือ่เปด
ใชงานฟงกชนั Hob2Hood ไฟแสดงสถานะ  บนแผง
ควบคุมจะติดสวาง ไฟบนเครือ่งดดูควันจะติดสวาง
และพัดลมจะทํางาน ดังนี้:
พัดลมจะทํางานดวยความเรว็ตําหากหวัเตาขนาดกลาง
ทํางาน
พัดลมจะทํางานดวยความเรว็ปานกลางหากเปดใชงาน
หวัเตาภาชนะกนลึกดานใดดานหนึ่ง (โดยม/ีไมมหีวัเตา
ขนาดกลาง)
พัดลมจะทํางานดวยความเรว็สูงหากหวัเตาภาชนะกนลึก
ทั้งสองดานหรอืหวัเตาทั้งหมดทํางาน
เมือ่ปดหวัเตาทั้งหมด ไฟแสดงสถานะ  บนแผงควบคุม
จะกะพรบิและดับลงเองโดยอตัโนมติัหลงัจากผานไป 
5 นาที นอกจากนี้ พัดลมเครือ่งดดูควันและไฟตางๆ 
จะดับลงโดยอตัโนมติัหลงัจากผานไป 5 นาที
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การใชงานฟงกชนันีโ้ดยอตัโนมตั ิ(สําหรบั 
EHG8276BF)
หากตองการใหฟงกชนันี้ทํางานโดยอตัโนมติั 
ใหหมนุลูกบิดเตาแกสดานใดดานหนึ่งทวนเข็มนาฬิกา 
หลงัจากนั้น ฟงกชนั Hob2Hood จะทํางาน ไฟแสดง
สถานะสีแดงบนแผงควบคุมจะติดสวาง ไฟท่ีเครือ่งดดู
ควันจะติดสวางและพัดลมเครือ่งดดูควันจะทํางานดวย
ความเรว็ปานกลาง
เมือ่ปดหวัเตาทั้งหมด ไฟแสดงสถานะสีแดงบนแผง
ควบคุมจะกะพรบิและดับลงเองโดยอตัโนมติัหลงัจากผาน
ไป 5 นาที นอกจากน้ี พัดลมเครือ่งดดูควันและไฟตางๆ 
จะดับลงโดยอตัโนมติัหลงัจากผานไป 5 นาที

การใชงานฟงกชนันีแ้บบตัง้คาดวยตวัเอง 
ทานยงัสามารถใชงานฟงกชนันี้ไดแบบตั้งคาดวยตวัเอง 
เมือ่เปดใชงานฟงกชนั Hob2Hood ในขณะเปดใชงาน
หวัเตาดานใดดานหนึ่งอยู ใหกดปุม  บนแผงควบคุม
เพ่ือปรบัความเรว็พัดลมตามลําดับ
ความเรว็ 1 > ความเรว็ 2 > ความเรว็ 3 >...> 
เรงความเรว็ > ปด > ซํา

ปดการใชงานฟงกชนั Hob2Hood
ปดการทํางานอตัโนมติัของฟงกชนันี้และทานสามารถ
ควบคุมความเรว็ของพัดลมไดจากเครือ่งดดูควันเทานั้น 
เมือ่ปดการใชงานฟงกชนัน้ี การเปดหวัเตาจะไมทําให
เครือ่งดดูควันทํางาน หากตองการยกเลิกการใชงาน 
ใหหมนุลูกบิดเตาแกสดานใดดานหนึ่งทวนเข็มนาฬิกา 
จากนั้นกดปุม  คางไว 3 วินาที ไฟแสดงสถานะ 

 (สําหรบั EHG8267MF, EHG9367MF และ 
EHG9377MF) หรอื ไฟแสดงสถานะสีแดง (สําหรบั 
EHG8276BF) จะดับลง

ปดการใชงานฟงกชนั Hob2Hood
หมนุลูกบิดเตาแกสดานใดดานหนึ่งทวนเข็มนาฬิกา 
จากนั้นกดปุม  คางไว 3 วินาที ไฟแสดงสถานะ 

 (สําหรบั EHG8267MF, EHG9367MF และ 
EHG9377MF) หรอื ไฟแสดงสถานะสีแดง (สําหรบั 
EHG8276BF) จะดับลง
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การใชงานเตาอยางถกูวธีิ• เพ่ือใหการใชเตาเกิดประสิทธิภาพสูงสุด ขอแนะนํา
ใหใชหมอหรอืกระทะท่ีมขีนาดกนท่ีเหมาะสมกบัขนาด
หวัเตา เพ่ือไมใหเปลวไฟลามออกมาลนหมอหรอื
กระทะ (ดตูารางท่ี 1)• และขอแนะนําใหหรีไ่ฟลงทนัทีท่ีนําเริม่เดือด เพ่ือท่ีนํา
จะไดไมเดือดจนลนหมอ

หวัเตา เสนผาน
ศนูยกลางตําสุด

เสนผาน
ศนูยกลางสูงสุด

หวัเตาภาชนะ
กนลึก 120 มม. 280 มม.

หวัเตาขนาด
กลาง 120 มม. 260 มม.

ตาราง 1 
การเลือกหัวเตา
• หวัเตาขนาดกลางใชสําหรบัทําอาหารท่ีตองใชไฟตํา
เค่ียว หรอืใชเวลาทํานาน

• หวัเตาภาชนะกนลึกใชสําหรบัทําอาหารท่ีตองการ
ใหรอนเรว็ดวยภาชนะกนลึกหรอืกระทะขนาดใหญ

หมายเหต:ุ
โปรดทราบวา การใชกระทะท่ีมกีนกวางจะทําอาหารไดเรว็
กวากระทะกนแคบ
ควรใชหมอท่ีมขีนาดเหมาะสมกบัประเภทอาหารท่ีทํา
ตรวจสอบใหแนใจวาขนาดของกระทะไมเล็กจนเกินไป
สําหรบัการปรุงอาหารท่ีตองใสนํา เนื่องจากนําอาจเดือด
จนลนกระทะออกมาได
ไมควรใชกระทะท่ีมขีนาดใหญเกินไปเมือ่ตองการทําอาหาร
ใหเสรจ็เรว็ๆ
ควรใชกระทะท่ีมขีนาดเสนผานศนูยกลางเหมาะสมกบั
หวัเตาเพ่ือใหเกิดประสิทธิภาพสูงสุด และยงัชวยประหยดั
แกสไดอกีดวย ดังแสดงในรูปท่ี 12
ขอแนะนําใหปดฝาหมอตุน และทนัทีท่ีนําเดือด ใหหรีไ่ฟ
ลงใหอยูในระดับเดือดปานกลาง

รูปท่ี 12

การดแูลรกัษา
ผวิกระจก

• ผิวกระจกท่ีมคีราบฝงแนน ใหทําความสะอาด
โดยใชผาไนลอนหรอืครมีทําความสะอาด (Creamed
Powder Cleansers) ขดัออกแรงๆ หรอืใชนํายา
ทําความสะอาดอนีาเมล โดยปฏิบติัตามขอแนะนํา
ของผูผลิตอยางเครงครดั

• แตไมควรใชนํายาท่ีมฤีทธ์ิกดักรอน ผงขดัทําความ
สะอาด ฝอยขดัหมอ หรอืแวกซขดัมนั

• หามใชผิวกระจกของเตาเปนโตะทํางาน
ฝาครอบหัวเตาและหัวเตา

• ฝาครอบและหวัเตาสามารถยกออกเพ่ือแยกทําความ
สะอาดได

• ดใูหแนใจวาฝาครอบและหวัเตาแหงดีแลวหลงัจาก
ทําความสะอาดหรอืเมือ่มอีาหารหก

• เมือ่ทําความสะอาดหวัเตา ตองดใูหแนใจวารูแกส
ไมอุดตนั (รูปท่ี 13 และ 14)

ฝาครอบดานใน

ฝาครอบดานนอก

หวัเตา

รูปท่ี 13

หลงัจากทําความสะอาดแลว ตรวจสอบใหแนใจวาใส
ฝาครอบหวัเตากลบัเขาตําแหนงอยางถกูตองแลว
หลงัจากทําความสะอาด เมือ่ใสฝาครอบและหวัเตา
กลบัเขาท่ี จะตองระวังอยาใหกระแทกชุดจุดประกายไฟ 
เพราะอาจทําใหชุดจุดประกายไฟแตกไดและอาจเกิด
ปญหาเมือ่จุดไฟ

ดานนอกชุดจุดประกายไฟ

ดานในชุดจุดประกายไฟ

รูปท่ี 14
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หมายเหต:ุ
เมือ่ใสฝาครอบและหวัเตากลบัเขาท่ี ตรวจสอบใหแนใจวา
ไดใสกลบัในตําแหนงท่ีถกูตองแลว

 คาํเตอืน

อยาฉีดพนสเปรยใกลๆ เตาขณะกําลงัใชงาน แกสบาง
ชนิดอาจเปล่ียนสถานะเมือ่ไดรบัความรอนและเกิดเปน
ไอระเหยท่ีมฤีทธ์ิกดักรอนวัสดบุางอยางได
ไมควรนําของท่ีทําดวยวัสดติุดไฟไดมาเก็บไวในล้ินชกั
หรอืตูท่ีอยูใตเตา
อยาเก็บของไวใตเตาในระยะ 50 มม.
อยาแตะท่ีหวัจุดไฟขณะกําลงัติดไฟท่ีหวัเตา
ในกรณีท่ีติดตั้งเตานี้ไวในเรอืหรอืรถพวงตูนอน อยาใช
เตานี้เปนฮตีเตอร

เคล็ดลับและขอแนะนาํสําหรบัฟงกชนั Hob2Hood
เมือ่ทานใชงานเตาท่ีมฟีงกชนั Hob2Hood:• ปกปองแผงควบคุมเครือ่งดดูควันจากแสงแดด
โดยตรง• อยาฉายไฟฮาโลเจนบนแผงควบคุมเครือ่งดดูควัน• อยาปดคลุมแผงควบคุมเตา• อยาใหมส่ิีงกีดขวางสญัญาณระหวางเตาและเครือ่ง
ดดูควัน (ตวัอยางเชน ดวยมอืหรอืมอืจับเครือ่งครวั)
(เครือ่งดดูควันในภาพนี้เปนเพียงตวัอยางเทานั้น)

 สิ่งสําคญั!

อาจเกิดกรณทีีผ่ลิตภณัฑอืน่ซ่ึงควบคมุดวยรโีมท
ปดก้ันสัญญาณ เพ่ือปองกันกรณดีงักลาว หาม
ใชงานรโีมทคอนโทรลของผลิตภณัฑและเตาพรอมกัน

เครือ่งดดูควนัทีม่ฟีงกชนั Hob2Hood

หากตองการคนหาเครือ่งดดูควันทกุรุนท่ีมกีารทํางาน
รวมกบัฟงกชนันี้ โปรดดท่ีูเว็บไซตสําหรบัลูกคาของเรา 
เครือ่งดดูควันของอเีลคโทรลกัซท่ีทํางานกบัฟงกชนันี้ได
ตองมสีญัลกัษณ 
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ลูกบดิ StepFlame
ลูกบิด StepFlame ชวยใหทานสามารถควบคุมเปลวไฟทั้ง 3 ตําแหนง
ไดอยางแมนยําดวยลูกบิดแบบขั้นบนัไดซ่ึงจะล็อคเขาท่ีเมือ่ทานปรบัความ
แรงไฟ ซ่ึงจะชวยใหไดเปลวไฟและความรอนในระดับเดียวกนัทกุครัง้ท่ีใชงาน 
เหมาะสําหรบัการปรุงอาหารท่ีตองใชเทคนิคตางๆ นบัตั้งแตการละลาย
ช็อคโกแลต ไปจนถึงการเค่ียวซอส หรอืการผดัขาวดวยอุณหภมูท่ีิสูง

ลูกบดิ StepFlame วธีิการประกอบอาหาร เมนทูีแ่นะนาํ

1 ละลาย
สําหรบัละลายชอ็กโกแลต

วธีิทาํ:
ละลายชอ็กโกแลต 20 กรมั ในหมอโดยตรงเปนเวลา 30 วนิาที

2 ตุน / อุน สําหรบัการตุนหรอือุนอาหาร

3 เคีย่ว สําหรบัเคีย่วซุป

4 ลวก (ไข)
สําหรบัทาํไขลวก

วธีิทาํ:
ใหคนนาํจนเปนนาํวน ใสไขลงไปเมือ่นาํรอนมากพอ โดยใชเวลาลวกไข 3 นาที

5 ทอดแบบใชนาํมนันอย สําหรบัการทอดโดยใชนาํมนัปรมิาณนอย

6 การผดั สําหรบัการผดัโดยใชความรอนตาํ

7 การผดัและการทอด สําหรบัการผดัและการทอดโดยใชความรอนสูง

8 การนาบ สําหรบัการนาบเนือ้และปลาโดยเอาดานหนงัลงกอน

9 ตม สําหรบัการตมอยางรวดเรว็

โหมดแพนเคก

สําหรบัทาํแพนเคกและเครปดวยการกระจายความรอนทีส่มาํเสมอบนพ้ืนผวิ
ขนาดใหญ

วธีิทาํ:
ผสมไขไก 1 ฟอง นม 1 ถวย แปงเอนกประสงค 1 ¼ ถวย เบคก้ิงโซดา 
¼ ชอนชา ใชเวลา 2 นาท ีหรอืจนกวาจะเปล่ียนเปนสีนาํตาลออน จากนัน้
ใหกลับดาน
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ขอกําหนดทางเทคนคิ

ภาพประกอบหวัเตา คําอธิบายผลิตภณัฑ
สําหรบัหวัเตา ประเภทแกส ปรมิาณความรอน แรงดันแกส ช่ือรุน ขนาดหวัฉีดแกส (มม.)

หวัเตาเปลวไฟ 3 ชั้น LPG 5.2kW 
(378.4 g/h) 30mbar

EHG8256MF/EHG8276BF/ 
EHG8267MF/EHG9356MF/ 
EHG9367MF/EHG9377MF

0.62*3+0.46

หวัเตากระทะกนลึก LPG 5.0kW 
(363.85 g/h) 30mbar EHG8235BF/EHG8255BF/ 

EHG9335BF/EHG9355BF 0.6*3+0.46

หวัเตาขนาดกลาง LPG 2.0kW 
(145.6 g/h) 30mbar EHG9356MF/EHG9367MF/ 

EHG9377MF 0.71

หวัเตาขนาดกลาง LPG 1.65kW 
(120.1 g/h) 30mbar EHG9335BF/EHG9355BF 0.65

การหรีไ่ฟ 1.0kW (72.8 g/h)

การตอระบบแกส การตอระบบทอ

แบตเตอรี่
แบตเตอรีอ่ลัคาไลน 1.5 โวลต จํานวน 2 กอน สําหรบั EHG8267MF, EHG9367MF และ EHG9377MF
แบตเตอรีอ่ลัคาไลน 1.5 โวลต สําหรบั EHG8276BF
แบตเตอรี ่1.5 โวลตสําหรบัรุนอืน่ๆ

สิ่งทีต่องทาํหากเกิดปญหา

ปญหา สาเหตุ วธีิแกไข

หัวเตาไมตดิ... มอีากาศอยูในทอแกส 
ทอแกสตนั 
หวัจุดไฟไมติด 
แบตเตอรีห่มด
ติดตั้งหวัเตาผิดวิธี

ไลอากาศออกใหหมด
หาจุดท่ีอุดตนัแลวเอาส่ิงท่ีอุดตนัออก
ตรวจสอบสายและขั้วจุดไฟ
เปล่ียนแบตเตอรี่
วางหวัเตาในตําแหนงท่ีถกูตอง

ไฟทีหั่วเตาไหลวกกลับเขาหา
หัวจุด...

มผีงสะสมอุดท่ีหวัเตา

แรงดันแกสสูงเกินไป

ถอดหวัเตาออกมาลางทําความ
สะอาด
ตรวจสอบวาลวควบคุมแรงดันแกส
และปรบัใหเหมาะสมถาจําเปน

หัวเตามอีาการระเบดิขณะจุด... แรงดันแกสสูงเกินไป ตรวจสอบวาลวควบคุมแรงดันแกส
และปรบัใหเหมาะสมถาจําเปน

หัวจุดไฟไมตดิไฟ... ขั้วจุดไฟอยูหางกนัมากเกินไป

ชุดตอหวัจุดไฟหลวม

แบตเตอรีห่มด

ตรวจสอบชองวางแลวปรบัตั้งใหม
ใหชองวางอยูระหวาง 4-5 มม.
ตรวจสอบชุดตอหวัจุดไฟและเปล่ียน
ใหมถาชุดเดิมเสีย
เปล่ียนแบตเตอรี่

ไมสามารถเปดใชงานตวัจับเวลา
นบัถอยหลัง...

หวัเตาภาชนะกนลึกไมทํางาน 
พลงังานแบตเตอรีตํ่า 
รหสัขอผิดพลาด “E **” บนแผง
ควบคุม

เปดหวัเตาภาชนะกนลึก
เปล่ียนแบตเตอรี ่
โทรติดตอศนูยบรกิาร
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เง่ือนไขมาตรฐานการรบัประกัน
บรษิทัอเีลคโทรลกัซ ขอใหการรบัประกนัเครือ่งใชหรอื
ช้ินสวนใดๆ ของอเีลคโทรลกัซตามระยะเวลาการรบั
ประกนั (อางองิตามระยะเวลาการรบัประกนัของแตละ
ประเทศ (เดือน)) หากไดรบัการพิสูจนวาการชํารุด
เสียหายนั้นเกิดจากคุณภาพของเครือ่งใชหรอืวัสด ุ
บรษิทัจะทําการซอมแซมหรอืเปล่ียนใหมโดยไมเสียคา
ใชจายในสวนของคาแรง คาช้ินสวนตางๆ หรอืคาขนสง 
โดยมเีง่ือนไขวา:
เครือ่งใชนี้ตองไดรบัการติดตั้งอยางถกูตองและใชงาน
ดวยกําลงัไฟฟาท่ีระบไุวบนฉลากแสดงขอมลูเทานั้น
เครือ่งใชนี้มวัีตถปุระสงคสําหรบัใชงานทั่วไปภายในบาน
เทานั้น และการใชงานตองเปนไปตามคําแนะนําจากผูผลิต 
เครือ่งใชนี้ตองไมไดรบัการบรกิาร บํารุงรกัษา ซอมแซม 
เปล่ียนอะไหล หรอืดัดแปลงโดยชางท่ีไมไดรบัอนญุาต
จากทางบรษิทั

การบรกิารทั้งหมดภายใตเง่ือนไขการรบัประกนันี้ตอง
ดําเนินการโดยศนูยบรกิารลูกคาอเีลคโทรลกัซ อุปกรณ
เครือ่งใชหรอืช้ินสวนท่ีชํารุดเสียหายถือเปนทรพัยสิน
ของทางบรษิทั
การรบัประกนันี้เปนไปตามกฎหมายและสิทธิตามกฎหมาย
อืน่ๆ ของทาน
การรบัประกนันี้ไมรวมการบํารุงรกัษา เชน การทําความ
สะอาดเตา แนะนําใหเปล่ียนตวัควบคุมแรงดันทกุๆ 5 ป 
และเปล่ียนทอแกสทกุๆ 2 ป
ผูผลิตขอปฏเิสธความรบัผดิชอบทัง้หมดในกรณทีีไ่ม
ปฏบิตัติามคาํแนะนาํในการตดิตัง้ การบาํรุงรกัษา 
และการใชอุปกรณเครือ่งใชนีอ้ยางไมถกูตอง

หากตองการขอแนะนาํดานเทคนคิหรอืตองการขอมลูเพ่ิมเตมิเก่ียวกับผลิตภณัฑนี ้โปรดตดิตอศนูยบรกิาร
อเีลคโทรลักซ ตามทีอ่ยูดานลางนี:้
Indonesia
Hotline service: 08041119999
PT. Electrolux Indonesia
Electrolux Building
Jl.Abdul Muis No.34, Petojo Selatan,
Gambir Jakarta Pusat 10160
Email: customercare@electrolux.co.id
SMS & WA: 0812.8088.8863

Malaysia
Consumer Care Center Tel: 1300-88-11-22
Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.
Corporate Office Address: Unit T2-7, 7th 
Floor, Tower 2, PJ33, No.3 Jalan 
Professor Khoo Kay Kim, Seksyen 13 
46200 Petaling Jaya, Selangor Darul 
Ehsan, Malaysia
Office Tel : (+60 3) 7843 5999
Office Fax : (+60 3) 7955 5511
Consumer Care Center Address: Lot C6, 
No. 28, Jalan 15/22, Taman Perindustrain 
Tiong Nam, 40200 Shah Alam, Selangor
Consumer Care Center Fax: 
(+60 3) 5524 2521
Email : malaysia.customercare
@electrolux.com

Philippines
Consumer Care Center Toll Free :
1-800-10-845-CARE 2273
Consumer Care Hotline: 
(+63 2) 845 CARE 2273 
Electrolux Philippines, Inc.
10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City,
Taguig Philippines 1634
Trunkline: +63 2 737- 4756
Website: www.electrolux.com.ph
Email : wecare@electrolux.com

Singapore
Consumer Care Center Tel: 
(+65) 6727 3699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.
351 Braddell Road, #01-04
Singapore 579713.
Office Fax : (+65) 6727 3611
Email : customer-care.sin@electrolux.com

Thailand
Consumer Care Tel: (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co., Ltd.
Electrolux Building 14th Floor
1910 New Phetchaburi Road,
Bangkapi, Huai Khwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100
Office Fax : (+66 2) 7259299
Email : customercarethai@electrolux.com

Vietnam
Consumer Care Center Toll Free :
1800-58-88-99
Tel: (+84 8) 3910 5465
Electrolux Vietnam Co., Ltd
Unit 1,2, Floor 10, Sofic Tower
10 Mai Chi Tho, An Khanh Ward, 
HCM city, Vietnam
Office Tel : (+84 8) 3910 5465
Office Fax : (+84 8) 3910 5470
Email : vncare@electrolux.com
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